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Rwjwunwlh Iwupwwbnniejwl junwywpnienlup GL Ywnmwnh MGnnejwl
Ywnwywpnieintup (wjunthtn® Mwjdwlwynpynn Ynnutn),

wnweunpnytiny hpwywhwywuwnpnipjwl 6L Gpyne Gpyputph thnpuwnwpa wggqwjhu
2whtph uygpnilputpny,

gwlywlwny wdpwwunb| 6L qupgugut Gpyynnd hwdwagnpdwygnipenLu
g/ntnwwnuwnbuntejwl ptwqgwywnned,

hwJwawjutghu hGwnGLwih Jwupl.

ANIUDT 1

Mwjdwluwynnynn Ynndtnp, unju Iwdwébwjuwagnphu 6L hptug Gpyputph
onGuunpnipjwup hwdwwwwnwuhiwl, Wwjdwluwynpynid GU gjntnununGunipjwu
puwqgwywnnid hpwwlwgut] hwdwagnpdwygnie)niu:

INIYUDT 2

Mwjdwlwynnynn Ynnutnp Ywewlygtu Gpynt Gpypubph wEwnwywu GL ng wEnwywu
Ywaquwybpwnie)ntuubnh vhgbL wwbtph hwuwmwwndwup G ygniguwpbptl wuhpwdtown G
huwpwynp wowygnieintu gnpépuytputphu’ hptug hwdwagnpdwygniejwl pninn
JwlwnpnwyuGnpned:

Mwjdwlwynnynn Ynndtnpp hwdwagnpéwygnipntup yhpwywlwgutu hGnGyw
nLnnntejntlutpny’

1. Gpyynnu gjntnununGuwlwl wnbunph qupgwgntd,

2. gjntnununbuwywu puwgwywnh nbnGyniejwl thnpjuwuwyned,

3. ghinbwywuutph, w2puwwnnnutph 6L thnpdwgbnutph thnpuwlwyned,

4. uGdhuwnutph 6L nwupUpwgutph hwdwwnbn yuquwytGpwnid,

5. hwdwwnkbn dGnuwnpynientllutph unbnédwlu upwpuncuntd:

ANUG 3

Uniu Swdwdwjuwanh 1-hu hnnwéh hpwagnpédwl Lwwwnwyny Nwjdwlwynnynn
Yynnutpp bwhiwwwwnynieintt Yunwl hwdwagnpbwlygniejwlp hnbyw| puwgwywnutpnud®

1. pnijutph hhqwunnipyntububph nGd wwjpwph, hugwbu bwbe Gpyne Gpyputp
utGpuniéynn gjntnuinbnbuwywl Jebppubph Uywwndwdp Yyhpwnynn optuunpniejwl G
uinnigUdwl Ywunuubpph yGpwpbpjw| wmtnGynipjwlu thnpuwlwyned,

2. gjntnwwnlunbuwywu vGhuwuhqwghwjh inGhuuninghwubph puwgwywnnid thnpédh
thnfuwlwyned,

3. nnngUwU puwqwywnnud dwdwlwlwyhg mEuuninghwutnph ogunnwagnpédwu thnpah G
onGph nL optnph ogunwgnpéddwl yEpwpbpjw nenGynLejwl thnjuwlwyned,

4. wlwulwwwhniejwl, wlwulwwwhwywl wpunwnpwUph 6L YGpuwpunwnpniejwl
puwgwywnubpnid ntuntduwuhpnieiniultph yepwpbpjw| menbyniejwu 6L thnpéh
thnfuwlwyned,

5. Gpynt Gpyputpnud YEunwuhubGph nwpwéywé hhjwunniejntuutph yGpwpbnjwy
nbntywantph GL mEnEynLpjwl hnfuwlwyned,

6. wuwulwwwhwywUu unnignidubph hGn yuwwywd Jhgngwnnidutph, hwdwdwpwlw)jhu
unntgdwl, hugwbu bwtL ywnydwuwnniyubph, wuwulwwwhwywl nGntph wpunwnpnipjwl G
[wpnpwwnnp whuinnpnandutph pbwqwywnnud thnpdh thnpuwuwynid G
hwJdwagnpbéwygnip)nLu,

7. gjninwwnunGuwywu Uynietph, pniuwywl G YEunwlwywl Swagdwu wpwnwnpwlph



Jwodwnph, huswybu bwbL wpnwnpuywlu lnGhuuninghwubph puwgwywnuGpnid thnpédh
thnfuwlwyned:

INYUDT 4

Unuju 3wdwéwjuwghpU nudh dbe uinuh wju opdwuhg, Gpp Mwjdwlwynpynn
ynndtnp Yéwunrgtlu dhdjwug unju Swdwdbwjuwanh nidh UG dnubint hwdwp
wUhpwdtwn UEpwEnwlywu pupwgwywngbph ywwnwpdwl Jwuhu:

Unuu Swdwdwjuwahnpp Yyannpéh hhug tnnwnph dwdyGunny: Lpw gnpénnniEnLup
hupuwpGpwpwnp YGpywpwaqgyh hwennn hhug tnwphutph hwdwn, Get Mwjdwuwynpynn
UnnutEphg npbLE JGYp unU Swdwéwjuwagph dwdytwnp [pwbwinig wnuwql &g wdhu
wnwy Ujntu Mwjdwuwynpynn ynnuhu gpwynp shwjinuh wju nwnwntgubint hp
dunwnnnipjwu Jwuhl:

ANUG 5

Uniju Swdwéwjuwagnpnid yupnn U yuwwnwpybp ipwgnudutn 6o thnthnfunceniuutn,
npnup dGLwyGpwynid BU wnwubdht wpbdwlwgpniejniuutnpny 6L hwunhuwuntd EU unyju
Rwdwadwjuwgph wupwdwubh Jwup:

INIYUDT 6

Rwdwawjuwagnh gnpénnniejwl nwnuwntgnudp sh fungpunnunnud Iwdwdwjuwagnny
UwhiwwnGuywd wju wohuwwnmwlpubnh Jwd dwnwjniejnituutph hpwlwluwgdwUp, npnup
ulyuyby, pwjg 65U wjwnunyb] Iwdwbwjuwgph gnpénnnLEjwl nwnwptgdwu wwhhu:

Vwwnwpywdéd £ hw puwnwpnid, 2007 pywlywuh wwphth 22-hu, Gpyne puophuwyny,
nLpwpwlgnipp’ hwjbtpBUu, wpwpbpBlu G wugGpBu, pun npnid, pnpnp tGpuwntpp
hwywuwpwagnn Gu:

SEpuwnh UGYUwpwUJwU hbEwn juwywéd nwpwébwjunieintultp wnwewlwnt nGwpnid
Ygbpwywjh wuqGptu nGpuwnp:

Rwdwawjuwaghpu nudh Ut £ dink 2007, hnywnGuptkph 8-hg:

AGREEMENT
ON AGRICULTURAL COOPERATION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF ARMENIA AND THE GOVERNMENT OF THE STATE OF QATAR

The Government of the Republic of Armenia and the Government of the
State of Qatar (hereinafter referred to as the Contracting Parties),
following the principles of legal equality and national mutual benefits
of both countries, expressing desire to strengthen and develop bilateral
agricultural cooperation,
have agreed as follows:
Article 1

The Contracting Parties will cooperate in the field of agriculture,
according to this Agreement and the legislation of their countries.

Article 2

The Contracting Parties will support establishment of the links between



both state and non-state organisations and provide necessary and possible
assistance to the cooperation partners at all levels in their cooperation.

The Contracting Parties will cooperate in the following ways:

1. Development of bilateral agricultural trade;

2. Exchange of agricultural information;

3. Exchange of visits by scientists, collaborators and experts;

4. Arrange joint seminars and training courses;

5. Encourage of joint ventures.

Article 3

For the implementation of Article 1, the Contracting Parties will give
priority to the cooperation in the following areas:

1. Exchange information in combating plant diseases as well as in
legislation and control rules applying to agricultural products which are
importing into both countries;

2. Exchange experience in agricultural mechanisation technologies;

3. Exchange experience in use of modern irrigation technologies and
latest information about water and water use;

4. Exchange experience and information in research of livestock,
livestock production and feed production;

5. Exchange manuals and information in animal diseases prevalent in
both countries;

6. Exchange experience and cooperate in animal control measures,
epidemic control as well as in vaccines, animal medicines production and
laboratory diagnoses;

7. Exchange experience in sale of agricultural materials, plant and
animal production, as well as in production technologies.

Article 4

This Agreement shall come into force on the date when the Contracting
Parties have notified each other about completion of the internal
procedures which are necessary for entering into force of this Agreement.

This Agreement shall be valid for five years. Its validity will be
automatically extended for an additional period of five years, unless
either of Contracting Parties notifies the other in writing six months
before the expiration date of this Agreement of its intention to terminate
or to add this Agreement.

Article 5

Any amendment, addition or deletion to this Agreement by mutual consent
in the form of Minutes, which will be considered, as an inseparable part of
this Agreement.

Article 6
The termination of the Agreement will not prevent the implementation of

the work and services, which have begun but not yet finished at the moment
of termination of this Agreement.

Done in Doha on April 22, 2002 in the Armenian, Arabic and English
languages, all three texts being equally authentic.



In case of divergence in interpretation the English text shall prevail.

The Agreement has entered into force on 08.10.2007.



